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Le Tchoukup est le journal de Swiss Tchoukball. Mais cette dernière ne serait rien sans ses membres. Et ses membres, c'est vous ! Nous apprécions toujours les articles venant de rédac-teurs de tous horizons. Vous sentez-vous l'âme à partager vos projets, vos histoires ? Voulez-vous promouvoir un événement ? Le Tchoukup est aussi là pour ça !

Envoyez vos articles à 
redaction@tchoukball.ch en suivant les consignes rédactionnelles (lire ci-contre).

La production d'un journal prend du temps et il y a donc des délais à tenir. Vous trouverez ci-après la liste des 

délais de rédaction des prochaines parutions. Ces dates peuvent être sujettes à modifications. Merci de nous avertir dès que possible de votre intention de rédiger un article. Cela nous permettra de vous garder une place dans le sommaire du journal. ¬ D.S.

Consignes
Les articles doivent comporter un titre et une signature (nom, prénom, qua-lité).

La taille maximum est fixée à 5000 caractères (espaces compris), ce qui correspond à une page entière sans image. Pour un plus grand article, merci de nous contacter à l’avance.

Les photos sont les bienvenues. Elles doivent nous parvenir en taille origi-nale avec une légende et le nom du photographe.

Parution Délai de
rédaction

Novembre 2016 13.09.2016
Mars 2017 17.01.2017

Juillet 2017 16.05.2017

Coupe des Nations 2015 à Genève :
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Lausanne Olympic lors de la première journée de la Coupe suisse

Fin du match Meyrin Panthers - Piranyon Origin lors de la première journée de la Coupe suisse

Les Val-de-Ruz Flyers lors du deuxième acte de la finale du Championnat suisse

European Winners’ Cup 2016 à Rybnik, Pologne :

L’Europe échappe une fois de plus aux champions suisses, éliminés en demi-finale par les Allemands d'Oekinghausen.

European Silver Cup 2016 au Havre, France :

Les Nyonnais ont perdu en finale face aux Italiens de Rovello Sgavisc, qui plus tard se sont sacrés champions d’Italie et ont également remporté la coupe nationale réussissant ainsi un beau triplé. 
¬ J.E.

fédération

saison
2015 – 2016

fédération

résultats
suisses

tchoukup

écrivez un article ! 

5 Suisse hommes 1
6 Suisse hommes 2

13 Suisse garçons M18
16 Suisse femmes

2 Piranyon Origin

4 Meyrin Panthers
7 Val-de-Ruz Flyers
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Le Tchoukup est le journal de Swiss Tchoukball. Mais cette dernière ne serait rien sans ses membres. Et ses membres, c'est vous ! Nous apprécions toujours les articles venant de rédac-teurs de tous horizons. Vous sentez-vous l'âme à partager vos projets, vos histoires ? Voulez-vous promouvoir un événement ? Le Tchoukup est aussi là pour ça !

Envoyez vos articles à 
redaction@tchoukball.ch en suivant les consignes rédactionnelles (lire ci-contre).

La production d'un journal prend du temps et il y a donc des délais à tenir. Vous trouverez ci-après la liste des 

Dans cette rubrique, vous trouverez les résultats finaux des compétitions organisées par Swiss Tchoukball lors de la saison 2015 – 2016, ainsi que les prestations d’équipes de clubs suisses ou d’équipes nationales ayant participé à des tournois internationaux lors de cette même saison.

Commençons par rappeler les quatre premiers de la Coupe suisse 2016 :

Les Panthers de Meyrin s’offrent ainsi leur septième Coupe suisse.

Ensuite, venons-en au classement final de la ligue A du Championnat suisse 2015 – 2016 :

Les Meyrin-Chambésy Panthers conservent leur titre de champion suisse. Il s’agit du sixième succès de leur histoire. Le podium 
demeure exactement le même que la saison précédente.

En ce qui concerne l’European Winners’ Cup 2017, les deux équipes obtenant leur ticket pour cette compétition sont le gagnant de la ligue A du Championnat suisse 2015 – 2016 et le gagnant de la Coupe suisse 2016. Étant donné qu’il s’agit de Meyrin-Chambésy Panthers dans les deux cas, la deuxième 

formation représentant le tchoukball suisse au niveau continental sera la deuxième de ligue A 2015 – 2016, soit les Val-de-Ruz Flyers.

Classement final de la ligue B du Championnat suisse 2015 – 2016 :

À présent, les résultats des 
équipes suisses lors de différentes compétitions internationales.

Coupe des Nations 2015 à Genève :

Lausanne Olympic lors de la première journée de la Coupe suisse

Fin du match Meyrin Panthers - Piranyon Origin lors de la première journée de la Coupe suisse

European Winners’ Cup 2016 à Rybnik, Pologne :

L’Europe échappe une fois de plus aux champions suisses, éliminés en demi-finale par les Allemands d'Oekinghausen.

European Silver Cup 2016 au Havre, France :

Les Nyonnais ont perdu en finale face aux Italiens de Rovello Sgavisc, qui plus tard se sont sacrés champions d’Italie et ont également remporté la coupe nationale réussissant ainsi un beau triplé. 
¬ J.E.

fédération

saison
2015 – 2016

fédération

résultats
suisses

tchoukup

écrivez un article ! 

1 Meyrin Panthers
2 Val-de-Ruz Flyers
3 Lausanne Olympic
4 Vernier Turtles

1 Meyrin-Chambésy Panthers
2 Val-de-Ruz Flyers
3 Lausanne Olympic
4 La Chaux-de-Fonds
5 Geneva Eagles
6 Vernier Turtles
7 Piranyon Origin

1 Delémont
2 Genève Espoir
3 Chavannes
4 Bern
5 Val-de-Ruz Black Kites
6 Morges
7 Geneva Keys
8 Carouge Lions
9 Piranyon Fusion

10 La Tchaux
11 Sion
12 Neuchâtel Région
13 Geneva Ladies

5 Suisse hommes 1
6 Suisse hommes 2

13 Suisse garçons M18
16 Suisse femmes

2 Piranyon Origin

4 Meyrin Panthers
7 Val-de-Ruz Flyers
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Pour le programme du soir, l'équipe de 

moniteurs a créé une « mise en scène » 

toute particulière pour une activité 

exceptionnelle ! En effet, une fois tous 

les participants réunis pour un entrai-

nement plutôt strict et sévère, à la sur-

prise générale, toutes les lumières ou 

presque s'éteignent d’un coup et l'on 

se retrouve dans la nuit noire. C'est à 

ce moment que l'on découvre ce que 

personne n'avait encore jamais vu : 

un terrain de night-tchouk. Les juniors 

échauffés et en extase devant ce ter-

rain lumineux, n'avaient plus qu'à 

innover pour jouer dans le cadre de 

cette première mondiale qui ne sera 

surement pas la dernière.

Pour info, il aura fallu 4 heures à 5 

moniteurs pour installer et fixer les 

300 bâtonnets lumineux qui rendent 

le terrain lumineux. Mais qu'est ce 

que ça en valait la peine ; la soirée fut 

magique !

Jeudi 31 mars  

Et rebelote, on transpire toute la 

matinée toujours au travers de jeux, 

d'exercices physiques et surtout de 

tchoukball.

Au programme de l'après-midi on a de 

la randonnée. Deux niveaux ont été 

prévus cette année : une sportive et une 

découverte.

La sportive : un trek de 10 km estimé 

en 15 km effort avec 500 m de déni-

velé montant. Un effort conséquent 

pour les plus motivés. 

La découverte : une ballade de 9 km, 

avec des passages en forêt, en prairie 

et même à travers des marais.

Un saut dans la piscine attendait les 

sportifs pendant que les aventuriers 

des marais buvaient un bon chocolat 

chaud.

Soirée tranquille, divers jeux de 

société s'animent de droite à gauche, 

une balle assise est lancée dans la 

salle à côté et les inusables tables de 

pingpong font leur job pendant que 

les grands sortent un moment de leur 

côté avec leurs coachs.

récit

le camp
de tchouk

récit

une riche 
et grande aventure ! 5

Cela faisait des mois que nous 

en parlions et que les joueurs et 

joueuses l'attendaient. Et enfin 

le voilà, le mardi 29 mars tout 

le monde s'est réuni au centre 

sportif  du Bois-des-Frères pour le 

départ en car, direction l'édition 

2016 du camp de tchouk ! Cinq 

jours de sport et d'aventure avec 

plein d'inattendus et de surprises, 

pour vivre une fois encore un 

grand moment du tchoukball.

Mardi 29 mars  

Cette semaine commence par une sur-

prise. Le chauffeur du car a une heure 

de retard. Ce n'est pas bien grave, on 

est là pour s'amuser. On lance des 

petits jeux de connaissance. C'est 

sympa, on apprend à se connaître et 

ça fait passer le temps. Le car finit par 

arriver. On charge le matériel, tous les 

joueuses et joueurs, les moniteurs et 

c'est parti, le camp peut commencer !

On arrive sur place, prise des 

chambres, repas et premier entraine-

ment lancé par un jeu d’échauffement 

commun M12, M15 et M18. Puis on se 

sépare par catégorie et on commence 

à transpirer.

Après plusieurs heures de tchoukball, 

cette première journée s'est terminée 

par l'activité bateau pirate géant  et un 

superbe tournoi multisports : uni-hoc-

key, basket, tennis de table et football.

Mercredi 30 mars  

Le lendemain, on prend le rythme du 

camp. On commence le matin avec les 

entrainements de tchouk.

L'après-midi on s'engage dans une 

grande course d'orientation par 

équipe. Une activité proposée par le 

centre sportif  et qui a connu un franc 

succès.
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prise générale, toutes les lumières ou 

presque s'éteignent d’un coup et l'on 
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récit

le camp de tchouk,une riche et grande aventure ! 
médias sociaux

#tchouksuisse
Pendant ce temps, le groupe des M18 prépare son match. C'est une équipe jeune et soudée qui montre un niveau technique et physique de haut niveau malgré la rude semaine d'entraine-ments. Face à eux une équipe de moniteurs, plus âgés et plus expé-rimentés. Ce jour-là, la vitalité et la force de caractère des jeunes sont venues à bout de la team d'entrai-neurs, qui a dû s'incliner avec fi erté du travail accompli par ces jeunes. Bravo à vous.

Merci à tous pour cette incroyable et exceptionnelle semaine en votre compagnie. Merci à toute l'équipe du centre sportif. Bravo et merci à l'équipe de moniteurs. Votre travail et votre punch ont été le refl et de cette édition. Merci à vous jeunes et moins jeunes juniors. Votre bonne humeur et vos motivations sportives ne donnent qu'une seule envie : vous donner rendez-vous à l'année prochaine !
¬ Jean-Loup Remolif
Directeur du camp de tchoukball

Photos par Daniel Buschbeck, Jean-Loup Remolif, David Ohayon ou Alonso Ormeño

Notez bien déjà les dates du camp de l'année prochaine : 18 au 22 avril 2017. Il est ouvert à tous les juniors M12, M15 et M18 membres d'un club de tchoukball. Mais uniquement dans la limite des places disponible ! Pour réserver dès à présent votre place utilisez le bulletin de pré-inscription qui est déjà disponible sur le tbcg.ch, puis dans le menu Info> Documents.

Chiffre du mois

Combien y a-t-il eu de matchs nuls (se terminant à égalité) depuis la saison 2003-2004 du Championnat suisse à aujourd’hui (ligue A, ligue B et saisons sans ligue) ?

a) 21 b) 31 c) 41

¬ J.E.

Réponse en page 13

Voici notre sélection de 
publications sur les réseaux sociaux. Utilisez le hashtag #tchouksuisse pour avoir une chance d'apparaître sur cette page dans un prochain numéro du Tchoukup !

Hier ist unsere Auswahl an Posts in den sozialen Netzwerken. Braucht das Hastag #tchouksuisse um eine Chance zu haben Ihren Post auf  dieser Seite der nächsten Ausgabe des Tchoukup zu sehen.¬ D.S.

23.03.2016
cuchette7

Quelle belle équipe de futurs entraineurs de tchouk J+S (et aussi futurs experts 

entraineurs de tchouk J+S (et aussi 
) !!! C'était top et on a bien rigolé 
) !!! C'était top et ) !!! C'était top et 

 #tchouksuisse #Jeunesseetsport #JS #poto #macolin #formationJS #sunshine #fourires #friend #sport #sommer

Was für ein schönes Team von künftigen Tchoukball JS Trainer (und auch künftige Experte 

künftigen Tchoukball JS Trainer (und 
) !!! Es war top und wir haben viel gelacht 
) !!! Es war ) !!! Es war 

25.03.2016
guy2095

#ESC #esc2016 #fi nal #lehavre #tchoukball #tchouksuisse @nyontbc

27.04.2016
Tchoukball club 
La Chaux-de-Fonds

Le TBCC tient à féliciter nos 3 nouveaux moniteurs Jeunesse et Sport ainsi que les 2 nouveaux Experts Jeunesse et Sport qui ont tous les 5 réussis leurs examens le week-end dernier à Macolin.

Merci à vous 5 pour votre 
investissement dans le Tchoukball et bonne continuation pour vos formations respectives

#tchouksuisse

Der TBCC gratuliert seinen 3 neuen Jugend & Sport Sportleitern und seinen 2 neuen Jugend & Sport Experten welche die Prüfungen in Macolin letztes Wochenende bestanden haben.

Wir bedanken uns für deren 
Investition in den Tchoukball und wünschen Ihnen alles gute für deren Zukunft.

01.06.2016
Tchoukball Club 
Meyrin

Après un début assez diffi cile, notre équipe a su conserver une bonne qualité de jeu, ne permettant pas aux fl yers de reprendre l'avantage. C'est avec un score de 87-72 que les Panthers réussissent leur 5e doublé consécutif. Merci aux fl yers pour ce match et aux supporters pour leur encouragements #champion #NumeroUno #tchouksuisse

Gute Spiel Qualität welche den Flyers die Chance nimmt wieder in Führung zu gehen.

Mit 87 zu 72 Punkte haben die Panthers das 5 Double in Folge geschafft. Danke an die Flyers für das Spiel und an den Fans für die tolle Unterstützung.

Übersetzungen Nathanaël Richli

Suivez-nous ! - Folgen Sie uns !
   @SwissTchoukball
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le camp de tchouk,une riche et grande aventure ! 
médias sociaux

#tchouksuisseVendredi 1er avril 
Parce qu'on est sportif  et qu'on aime ça, on en remet une couche. On s'en-traine et on transpire, chacun à son niveau, chacun selon ses capacités.

Pour l'après-midi les plus grands ont eu l'occasion de se faire peur en prati-quant une via corda (via ferrata un peu plus light), longeant des falaises, avec divers passages au dessus du vide. Ils ont même eu la chance de rencontrer un groupe de chamois.

C'est une expérience sportive de pré-cision qui attend les plus jeunes avec un biathlon tchouk et tir. On fait des exercices de tchouk intenses et l'on doit ensuite bien gérer sa respiration pour arriver à tirer les mêmes cibles que lors d'un biathlon classique ski et tir mais avec un pointeur qui fait office de carabine.

En croisé avec le biathlon, le Big Bang tournoi, un tournoi de jeux de renvois : tennis, volley, ping-pong, badminton étaient au rendez vous pour ce tournoi.

Samedi 2 avril 
Dernier jour de camp, rien ne change pour la matinée, à un détail près.

Les entrainements sont un peu plus tranquilles. On le sait, cet après midi c'est le tournoi ou le match du camp.

Du côté des M12 et M15 on consti-tue 4 équipes : 2 équipes de M15 et 2 équipes composées de juniors M12 avec quelques moniteurs en renfort. Tout est prêt pour commencer le  tournoi !

Pendant ce temps, le groupe des M18 prépare son match. C'est une équipe jeune et soudée qui montre un niveau technique et physique de haut niveau malgré la rude semaine d'entraine-ments. Face à eux une équipe de moniteurs, plus âgés et plus expé-rimentés. Ce jour-là, la vitalité et la force de caractère des jeunes sont venues à bout de la team d'entrai-neurs, qui a dû s'incliner avec fierté du travail accompli par ces jeunes. Bravo à vous.

Merci à tous pour cette incroyable et exceptionnelle semaine en votre compagnie. Merci à toute l'équipe du centre sportif. Bravo et merci à l'équipe de moniteurs. Votre travail et votre punch ont été le reflet de cette édition. Merci à vous jeunes et moins jeunes juniors. Votre bonne humeur et vos motivations sportives ne donnent qu'une seule envie : vous donner rendez-vous à l'année prochaine ! 
¬ Jean-Loup Remolif  
Directeur du camp de tchoukball

Photos par Daniel Buschbeck, Jean-Loup Remolif, David Ohayon ou Alonso Ormeño

Notez bien déjà les dates du camp de l'année prochaine : 18 au 22 avril 2017. Il est ouvert à tous les juniors M12, M15 et M18 membres d'un club de tchoukball. Mais uniquement dans la limite des places disponible ! Pour réserver dès à présent votre place utilisez le bulletin de pré-inscription qui est déjà disponible sur le tbcg.ch, puis dans le menu Info> Documents.

Voici notre sélection de 
publications sur les réseaux sociaux. Utilisez le hashtag #tchouksuisse pour avoir une chance d'apparaître sur cette page dans un prochain numéro du Tchoukup !

Hier ist unsere Auswahl an Posts in den sozialen Netzwerken. Braucht das Hastag #tchouksuisse um eine Chance zu haben Ihren Post auf  dieser Seite der nächsten Ausgabe des Tchoukup zu sehen. ¬ D.S.

23.03.2016 
cuchette7

Quelle belle équipe de futurs entraineurs de tchouk J+S (et aussi futurs experts ) !!! C'était top et on a bien rigolé  #tchouksuisse #Jeunesseetsport #JS #poto #macolin #formationJS #sunshine #fourires #friend #sport #sommer

Was für ein schönes Team von künftigen Tchoukball JS Trainer (und auch künftige Experte ) !!! Es war top und wir haben viel gelacht 
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A. Ormeño

participants et moniteurs

du camp de Pâques de tchoukball

29 mars au 2 avril 2016

Hauteville, France

posterii

participants et moniteurs

du camp de Pâques de tchoukball

29 mars au 2 avril 2016

Hauteville, France



Pour donner une suite aux juniors et un club à l’équipe de championnat, nous avons décidé de fusionner.

Avez-vous un cri d’équipe ?
Oui, mais beaucoup trop long à décrire. Ce cri est un délire d’équipe datant de l’époque de Chambésy. Mais avec le changement de nom en défi ni-tif  vers Meyrin Panthers, le cri devra changer aussi.

Votre succès est épatant. En effet, vous avez été sacrés six fois champions nationaux, avez remporté sept coupes suisses et tout cela depuis la saison 2009-2010. Comment l’expliques-tu ?On me pose souvent cette question et c’est toujours diffi cile d’y répondre. C’est vrai que certaines années, nous avions plusieurs joueurs d’expérience, notamment issus des sélections suisses. Il y a également la notion forte d’équipe, qui de mon point de vue, ne se trouve pas forcément ailleurs. De plus, nous avons la chance d’avoir en tout cas deux entrainements exclusifs pour l’équipe première, ce qui n’est pas donné à toutes les autres équipes du championnat, qui souvent doivent partager la moitié de leurs entraine-ments de la semaine avec une deu-xième équipe.

Le seul trophée manquant à 
votre palmarès, c’est l’European Winners’ Cup (coupe d’Europe de clubs) qui n’en fi nit pas de vous échapper. Que vous manque-

t-il pour enfi n la remporter ?
Effectivement, nous fi nissons chaque édition ou presque sur le podium. Je dirais qu’à chaque fois nous n’avions pas un grand effectif  disponible. Avec plus de remplaçants et plus de niveau international et tech-nique, nous pourrions y parvenir. Mais chaque saison, je dis la même chose : d’abord, nous essayons de nous quali-fi er. Lorsque c’est réussi, l’objectif  est toujours de remporter le tournoi.

Quel est ton souhait pour 
le club de Meyrin ?
J’aimerais que l’équipe de cham-pionnat gagne l’European Winners’ Cup et qu’elle continue en tête des classements du championnat suisse. J’espère aussi que le mouvement juniors continuera de grandir, et de se renouveler. La saison prochaine nous aurons notamment une équipe M18.

A
. O

rm
en

o

D
.S

.
L.

 L
ud

i

L.
 L

ud
i

Les Meyrin-Chambésy Panthers célèbrent avec le public la conservation de leur titre en ligue A du Championnat suisse
Les Meyrin-Chambésy Panthers en défense face aux Val-de-Ruz Flyers lors de la saison régulière

Bruno Remolif  des Meyrin-Chambésy Panthers, lors de leur demi-fi nale de la Coupe suisse 2016

club

zoom sur
le sur le TBC Meyrin club

Jonathan Vieira des Meyrin-Chambésy Panthers, lors de leur demi-fi nale de la Coupe suisse 2016

Meyrin est une commune de Suisse située dans le canton de Genève et comptant plus de 21'000 habitants pour une superficie de 9.95 km2. En plus d’accueillir d’entreprises importantes dont notamment le CERN et l’Aéroport International de Genève, Meyrin a son propre club de tchoukball. Sa présidente, Samantha Urbina, a accepté notre invitation à l’interview.  
¬ J.E.

J.E. : Quand et par qui le club de Meyrin a-t-il été créé ?  
S.U. : Le club de Meyrin a été repris en 2012 par Alexandre Dubois, en tant que président, et moi-même. Actuel-lement, c’est moi qui suis chargée de la présidence. Auparavant, un club de cette commune avait déjà existé et comptait une équipe évoluant en championnat. Mais en 2007, cette équipe a été dissoute et certains des joueurs ont rejoint le nouveau club de Chambésy, créé par Lionel Cendre. En 2012, nous avons relancé le club de Meyrin avec un mouvement juniors.

Combien d’équipes comptez-vous et quand vous entrainez-vous ?
Nous avons une équipe de cham-pionnat, une équipe M15 et quelques joueurs M12. Les entrainements juniors ont lieu le jeudi et le vendredi. L’équipe de championnat s’entraine les lundi, mardi et jeudi.

Votre équipe de championnat actuelle se nomme Meyrin-Chambésy Panthers. Pourquoi Chambésy ?
Car le club de Chambésy a été fusionné avec le club de Meyrin et afin d’éviter trop de confusions, la fédé-ration nous a demandé de nommer notre équipe ainsi pour une saison. L’équipe s’appellera Meyrin Panthers dès la saison prochaine.

Pour quelles raisons cette fusion a-t-elle eu lieu ?
Parce qu’il n’y avait rien à Chambésy, hormis une équipe de championnat et un président. De plus, administrative-ment, Alexandre et moi-même gérions deux clubs (Meyrin et Chambésy). À Meyrin, il y avait les juniors, le soutien des parents, un comité… En d’autres mots, un club qui tourne, qui vit.  

Pour donner une suite aux juniors et un club à l’équipe de championnat, nous avons décidé de fusionner.

Avez-vous un cri d’équipe ? 
Oui, mais beaucoup trop long à décrire. Ce cri est un délire d’équipe datant de l’époque de Chambésy. Mais avec le changement de nom en défini-tif  vers Meyrin Panthers, le cri devra changer aussi.

Votre succès est épatant. En effet, vous avez été sacrés six fois champions nationaux, avez remporté sept coupes suisses et tout cela depuis la saison 2009-2010. Comment l’expliques-tu ?On me pose souvent cette question et c’est toujours difficile d’y répondre. C’est vrai que certaines années, nous avions plusieurs joueurs d’expérience, notamment issus des sélections suisses. Il y a également la notion forte d’équipe, qui de mon point de vue, ne se trouve pas forcément ailleurs. De plus, nous avons la chance d’avoir en tout cas deux entrainements exclusifs pour l’équipe première, ce qui n’est pas donné à toutes les autres équipes du championnat, qui souvent doivent partager la moitié de leurs entraine-ments de la semaine avec une deu-xième équipe.
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Les Meyrin-Chambésy Panthers célèbrent avec le public la conservation de leur titre en ligue A du Championnat suisse
Les Meyrin-Chambésy Panthers en défense face aux Val-de-Ruz Flyers lors de la saison régulière

Bruno Remolif  des Meyrin-Chambésy Panthers, lors de leur demi-finale de la Coupe suisse 2016

club

zoom sur
le sur le TBC Meyrin club10



Ta place préférée sur un terrain ?

Le centre cadre est ma place favorite. 

J’ai aussi découvert le centre-centre 

en équipe suisse, une place où je 

n’avais jamais imaginé pouvoir jouer. 

Je vous assure que j’étais très mau-

vaise en passes. L’équipe suisse m’a 

permis d’apprécier cette place à sa 

juste valeur et j’ai adoré !

Réponse de la page 7

Chiffre du mois 

a) 21

Nombre de matchs égalités par saison :

2003-2004 : 0 2004-2005 : 1

2005-2006 : 2 2006-2007 : 1

2007-2008 : 0 2008-2009 : 1

2009-2010 : 3 2010-2011 : 6

2011-2012 : 1 2012-2013 : 1

2013-2014 : 3 2014-2015 : 2

2015-2016 : 0

Ce que tu aimes dans le tchoukball ? ce 

qui te motive le plus dans le tchoukball ?

L’esprit, car le tchoukball est comme 

ma deuxième famille. Tu peux tou-

jours compter sur ta « team ». Ce qui 

me motive le plus est le fait de pouvoir 

m’améliorer. Je ne suis jamais satis-

faite, du coup je recherche toujours à 

atteindre la perfection.

Selon toi, quelles valeurs sont por-

tées par le tchoukball ?

L’esprit d’équipe et le fair-play. Même 

si ce dernier est parfois oublié dans un 

monde où il y a toujours plus de com-

pétition. Pour moi, on peut avoir les 

deux (fair-play et compétition) !

Ton meilleur souvenir tchoukballistique ?

Mon meilleur souvenir ? Mais non ! 

Un seul, c’est beaucoup trop difficile 

comme choix ! S’il n’en faut vraiment 

qu’un, je dirais la finale des cham-

pionnats du monde à Ferrara en 2011. 

Lorsque sur le terrain, tu sais que le 

public est avec toi et quand tu vois 

que tes coéquipières sont prêtes à 

recevoir tes balles et qu’elles font ce 

que tu avais en tête… Ce sont des 

moments magiques !

J’ai d’autres bons souvenirs tels que 

les tournois de Lausanne quand on 

restait camper sur place du samedi au 

dimanche. La belle époque !

Le pire ?
Le jour où le public a hué contre mon 

équipe ! Le choc ! Je n’avais jamais 

vécu ça et espère ne pas le revivre.

Un souhait, un objectif  ?

Mon rêve, c’est que le tchoukball ait 

autant de filles que de garçons. Un 

idéal que je souhaite au plus appro-

cher !

Tes autres hobbies ?

Bouquiner ! Si tu ne me vois pas sur un 

terrain ou en train de faire du sport, tu 

me verras avec un livre en main.

J’ai toujours été bénévole pour le 

tchoukball (entraineur, animatrice, 

comité, etc.), comme de nombreuses 

personnes qui aiment le tchoukball. 

Mais actuellement, ma plus grande 

responsabilité de bénévolat est d’être 

la représentante du tchoukball fémi-

nin au sein du Groupe spécialisé J+S 

tchoukball.

Cela fait déjà un moment que je 

me consacre au développement du 

tchoukball féminin. Surtout depuis 

que j’ai commencé à donner l’entrai-

nement « spécial filles » à Genève. J’ai 

commencé à m’intéresser à ce sujet, 

depuis le jour où – quand je donnais 

l’entrainement M18 de Genève – la 

seule fille a décidé d’un coup de partir 

pour différentes raisons (et je ne les 

connais pas toutes réellement).  

J’ai été tellement impuissante que 

cela m’a marqué. Ainsi j’ai décidé de 

changer les choses : je souhaite que 

cela n’arrive pas aux futurs moniteurs. 

Je sais que ce n’est pas un objectif  

aisé, mais mon plus grand désir est de 

voir autant de filles que de garçons au 

tchoukball. Et que ces premières pos-

sèdent le rôle qu’elles préfèrent sur le 

terrain.
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Laura en défense avec Lausanne lors d'un match de ligue A du Championnat suisse en 2016

Laura (à gauche) avec l'équipe suisse féminine lors de la Coupe des nations en 2011

Laura au poste de centre-centre avec l'équipe suisse féminine lors d'un match face à Singapour durant 

les Championnats du monde en 2011

Laura en defénse lors des Championnats 

du monde en 2011

interview

présentation d'une bénévole

du tchoukball suisse

interview

Laura
Policarpo 13

Le tchoukball helvétique bouge 

beaucoup, et ce grâce aux 

nombreux bénévoles qui y 

apportent leurs compétences.  

Par cette rubrique, la rédaction 

souhaite vous présenter 

brièvement celles et ceux qui 

contribuent à faire vivre le 

tchoukball en Suisse. 

Présentation de Laura Policarpo 

du club de Lausanne. 

¬ J.E.

J.E. : Quand et comment as-tu 

découvert le tchoukball ?

L.P. : Quand ? Il y a bien trop long-

temps. Si je ne me trompe pas, en 

septembre 2002 au club de Cointrin, 

Genève. C’est Vanessa Noirjean qui 

m’a invitée à essayer le tchoukball 

dans cette équipe. J’ai fait un entraîne-

ment où je n’ai rien compris, mais j’ai 

adoré. Depuis, je n’ai jamais arrêté.

Ton ou tes club(s) ?

J’ai fait mon parcours junior au sein 

du club de Genève. Par la suite, j’ai 

rejoint le club de Meyrin pour y jouer 

en championnat, avant de retourner à 

Genève et y évoluer avec la première 

équipe du club. Actuellement, je fais 

partie du Lausanne TBC.

Ta place préférée sur un terrain ?

Le centre cadre est ma place favorite. 

J’ai aussi découvert le centre-centre 

en équipe suisse, une place où je 

n’avais jamais imaginé pouvoir jouer. 

Je vous assure que j’étais très mau-

vaise en passes. L’équipe suisse m’a 

permis d’apprécier cette place à sa 

juste valeur et j’ai adoré !

Ce que tu aimes dans le tchoukball ? ce 

qui te motive le plus dans le tchoukball ?

L’esprit, car le tchoukball est comme 

ma deuxième famille. Tu peux tou-

jours compter sur ta « team ». Ce qui 

me motive le plus est le fait de pouvoir 

m’améliorer. Je ne suis jamais satis-

faite, du coup je recherche toujours à 

atteindre la perfection.

Selon toi, quelles valeurs sont por-

tées par le tchoukball ?

L’esprit d’équipe et le fair-play. Même 

si ce dernier est parfois oublié dans un 

monde où il y a toujours plus de com-

pétition. Pour moi, on peut avoir les 

deux (fair-play et compétition) !

Ton meilleur souvenir tchoukballistique ?

Mon meilleur souvenir ? Mais non ! 

Un seul, c’est beaucoup trop difficile 

comme choix ! S’il n’en faut vraiment 

qu’un, je dirais la finale des cham-

pionnats du monde à Ferrara en 2011. 

Lorsque sur le terrain, tu sais que le 

public est avec toi et quand tu vois 

que tes coéquipières sont prêtes à 

recevoir tes balles et qu’elles font ce 

que tu avais en tête… Ce sont des 

moments magiques !
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Laura en défense avec Lausanne lors d'un match de ligue A du Championnat suisse en 2016

Laura (à gauche) avec l'équipe suisse féminine lors de la Coupe des nations en 2011

Laura au poste de centre-centre avec l'équipe suisse féminine lors d'un match face à Singapour durant 

les Championnats du monde en 2011

interview

présentation d'une bénévole

du tchoukball suisse

interview

Laura
Policarpo



formation / Bildung

mémento J+S
J+S Memento

Félicitations à nos nouveaux experts et moniteurs J+S Lors du cours moniteur de cette année, qui a eu lieu ce printemps à Macolin, Emile Guinand et Gaël Sieber ont fait leurs premiers enseignements avec supervision et ont brillamment été admis comme experts J+S tchoukball. Le cours moniteur J+S, qui depuis quelques années est organisé par les sections cantonales J+S, a pu cette année être organisé à Macolin en parallèle du cours pratique des candidats experts. Les huit candidats moniteurs ont tous réussi leurs examens et ont reçu leur reconnaissance J+S. Bravo à tous – je leur souhaite plein de succès.

Cours moniteur J+S 
Les dates du prochain cours Moni-teur J+S ne sont pas encore connues. Je pense que le canton organisateur sera connu à la fin du printemps. C’est donc cet été qu’il faudra aller sur le site de J+S, à la page des formations, pour connaître les dates.

Formation continue J+S 
Les 6 et 7 février 2016 a eu lieu le cours de formation continue 1 Chevronnés-sélection.

Les prochains cours

5 novembre 2016 à Couvet : Cours J+S spécifique au tchoukball, permettant de prolonger sa reconnais-sance J+S.  
Le thème est le climat d’apprentissage. Autrement dit, connaître et prendre en compte (entre autres) :
• Les facteurs et les différentes rela-tions qui influencent le climat d’ap-prentissage
• Les besoins fondamentaux des apprenants

30 septembre et 1 octobre 2017 à Lausanne :
Formation continue 1 Tactique. Ce cours sera organisé par Swiss Tchoukball.

Attention, pensez à vous inscrire à temps pour permettre l’organisation  et une bonne préparation des cours. ¬ Muriel Sommer Vorpe 
Cheffe de sport J+S Tchoukball

Glückwunsh unseren neuen J+S Experten und Leitern 
Beim Leiterkurs dieses Jahres, welcher diesen Frühling in Magglingen stattgefunden hat, haben Emile Guinand und Gaël Sieber ihre ersten Stunden unter Beaufsichtigung unterrichtet und schlossen ihre 

Ausbildung als J+S Tchoukball Experten ab. Der J+S Leiterkurs, der seit ein paar Jahren in den kantonalen J+S Sektionen stattfindent, konnte dieses Jahr, parallel zum praktischen Kurs der Experten-Kandidaten in Magglingen ausgetragen werden. Alle acht Leiter haben ihr Examen bestanden und die J+S Anerkennung erhalten. Allen herzlichen 
Grlückwunsch !

J+S Leiterhurs 
Das Datum des nächsten J+S Leiterkurses ist noch nicht bekannt. Der Kanton, in dem er stattfinden wird, wird sehr wahrscheinlich diesen Frühling bekannt gegeben. Somit wird diesen Sommer, auf  der Website von J+S, unter den Seiten Ausbildung, die Information zur Verfügung stehen.

J+S Weiterbildung 
Am 6. und 7. Februar 2016 hat der Weiterbildungskurs 1 Chevronnés sélec-tion stattgefunden.

Kommende Kurse

5. November 2016 in Couvet: J+S Tchoukball spezifischer Kurs, welcher die J+S Annerkennung verlängert. 
Das Thema ist Lernklima. Anders gesagt, folgendes kennen und berücksichtigen:
• Faktoren und verschiedene Bezie-hungen, welche das Lernklima posi-tiv beeinflussen
• Die Grundbedürfnisse der Lernen-den

30. September und 1. Oktober 2017 in Lausanne: 
Weiterbildung 1 Taktik. Dieser wird von Swiss Tchoukball organisiert. ¬ Muriel Sommer Vorpe 
Fachleiterin J+S Tchoukball 
Übersetzung Erika Mesmer
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mémento J+S
J+S Memento

Félicitations à nos nouveaux experts et moniteurs J+S Lors du cours moniteur de cette année, qui a eu lieu ce printemps à Macolin, Emile Guinand et Gaël Sieber ont fait leurs premiers enseignements avec supervision et ont brillamment été admis comme experts J+S tchoukball. Le cours moniteur J+S, qui depuis quelques années est organisé par les sections cantonales J+S, a pu cette année être organisé à Macolin en parallèle du cours pratique des candidats experts. Les huit candidats moniteurs ont tous réussi leurs examens et ont reçu leur reconnaissance J+S. Bravo à tous – je leur souhaite plein de succès.

Cours moniteur J+S 
Les dates du prochain cours Moni-teur J+S ne sont pas encore connues. Je pense que le canton organisateur sera connu à la fin du printemps. C’est donc cet été qu’il faudra aller sur le site de J+S, à la page des formations, pour connaître les dates.

Formation continue J+S 
Les 6 et 7 février 2016 a eu lieu le cours de formation continue 1 Chevronnés-sélection.

Information et commande:    Tél: +41 22 368 00 41 info@tchouk.com 
Tchoukball Promotion Sàrl    Fax: +41 22 368 00 28 www.tchouk.com

Terrain
de

En exclusivité chez Tchoukball Promotion

beach tchoukball

©

Contenu du set:
- 4 bandes de marquage
- 4 pièces plastique pour les coins, avec élastique de serrages
- 4 sardines en plastique 
- 26 assiettes de démarcation bleues
- 2 assiettes de démarcation rouges
- 1 câble de 3 m pour aider à marquer la zone interdite
- 1 filet de stockage et de transport du set
- 1 mode d’emploi (en français)

 3 tailles du terrain possible:
 a. Junior : 21 x 11m (marquage vert sur la bande)
 b. Open : 22 x 12m (marquage jaune sur la bande)
 c. Elite : 23 x 13m (marquage rouge sur la bande) ©
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